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COPEPbLI-UCTOYHUKH TAEYMPQBAHHOVI NNEKCUKU
B COBPEMEHHOM AHIMMUCKOM A3bIKE
(HA NPUMEPE PACbl U STHUYECKOU NMPUHAONIEXXHOCTW)

B OaHHOM cTatbe npefcTaBreHbl pes3yrnbTaThl UCCRefoBaHUA pachl
N OTHNYECKOW NPUHAANEXHOCTU KaK Cjep-UCTOYHUKOB TabympoBaHHOM
NEKCUKN COBPEMEHHOIO aHrfIMMCKOro A3blka.

Taby — cuctema penmrmo3Ho-coumarnbHbIX 3anpeToB, MOSTHOCTLIO UMK
YACTMYHO MCKNIOYaBLUMX KOHTaKTbl C TEM UITM UHBIM JIULIOM WU NPeaMEeTOM.
Taby pacnpocTpaHanocb B MNEPBYHD O4vepedb Ha CBSALWEHHble npeaMeThl,
XpeLuoB, BOXAEN, UX UMEHa, UMYLLIECTBO M Ha BCe, C YeM OHU conpuKacanucs;
Ha onpegeneHHble BuAbl NUWKW, Ha onpeferneHHble OeWCTBUS B Nepuop,
NpasgHUKOB, BOVHBI U T. MN.; Ha Nogen n npegmeTbl, CHATaBLUMECSH HEYUCTbIMM,
a TakkKe Ha MMEeBLUNX C HUMW KOHTaKTbl; U Ap. BpemeHHoe nnu BeyHoe Taby
MOr HakrnablBaTb KOJINEKTUB UMK YenoBek (B T. 4. 06bABNAA O CBOEM Mpase
CcOB6CTBEHHOCTN) B 3aBUCUMOCTU OT CWMbl CBOEW MaHbl. HapyweHue Taby
cTporo kaparsocs [1].

Bo MHOrMx 4sblkax ecTb CroBa, KOTOpPble CYUTAKTCA OMacHbIMWU,
CBALLEHHbIMW, Marn4eCKMMn WUIIN LLUOKUPYHOLLMMU U KOTOPbIE WUCMOSb3YHTCH
TONLKO B ONpedesieHHbIX CUTyauusx WnuM  ornpefeneHHbiMU — JIiogbMu.
Hanpumep, B HEKOTOPbLIX adpUKaHCKUX MfieMeHax HeNb3s MPOU3HOCUTL
MMEHa yMepLIMX BOXOEW, BO MHOMMX KynbTypax CrnoBa, CBf3aHHble
C PESIUrMO3HbIMU  YOEeXOeHUSIMU, UCNOMb3YITCA TOMbKO MO  PEermMrmo3HbIM
nosBogamMm WNU TOMbKO CBALLEeHHWKamu. CroBa Takoro poga MOXHO HasBaTb
«3anpeTHbiMn crioBamuy» [2, c¢. 564-565]. B sa3blko3HaHuUM Taby — 3anpeT Ha
ynotpebneHne Tex unuv uHblX crioB fiMbo BbipaxeHun. Taby B HacTosllee
BpeMS BbI3BaHO cTpemrieHnem usberaTb YNOMWHAHUS CMEPTU, TSHKENoro
3aboneBaHnsi, Ha3BaHUM HEKOTOPbIX (PU3NONOTMYECKUX  OTNpaBIieHUN
opraHu3aMa W CBA3aHHbIX CHUMW 4YacTenW Tena U nNpegmeToB W ap.
TabynpoBaHHOE CNOBO, BbIpaXeHWE 3aMEHSATCA  OPYrMM  CITIOBOM,
BbipakeHneM (aBhemmamom) unm npeobpasosbiBaetcs [1]. Taby Ha cnoso —
370 BMA Taby, KOTOPbIA NogpasyMeBaeT orpaHMyYeHne UCMOofb30BaHNA CroB
NN Opyrnx Yactem a3blka U3-3a coumarnbHbIX OrpaHnyYeHnin. ATo MOXeT ObiTb
CcBs3aHO cTaby Ha onpeaeneHHble 4acTu camoro ss3blka (Hanpumep,
onpedeneHHble crnoBa WM 3BYKUM) UMM K3-3a HeobxogumocTn usberaTb
TabympoBaHHOM TeMbl. 3TO pPaCNPOCTPAHEHHbIA WUCTOYHUK HEOSTOrM3MOB
N NeKcn4eckon 3ameHsbl [3].

Hwxe npencrtaBneHbl «pacoBble» W «3THUYECKME» CMoBa, KOTOpbIe
nmeroT 1 TabymposaHHoe 3HavyeHne. MaTtepuan uccrnegoBaHus npeacTasrieH
KopnycoM TabyupoBaHHbIX HaMMEHOBaHUN cdep-UCTOYHUKOB  «Paca»
N «OTHMYECKas NPUHAANIEXHOCTbY B Konuyectse 21 nekcembl. ICTOYHMKOM
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Matepuana gnsa uccnenoBaHus nocnyxun cnpasodHuk M. CeoHa «Practical
English usage» [2]. B ka4yecTtBe OOMOMNHUTENbHLIX UCTOYHMKOB Martepuana
nccrnegoBaHna UCMNONb30BanNuUCh 3NeKTPOHHbIM cnoBapb Oxford Learner's
Dictionaries [4] n anekTpoHHbIN cnoBapb Cambridge Dictionary [5]:

— Jock «a man who comes from Scotland, this word is considered
offensive by some people» ‘yenosek pogom n3 LLlotnaHanun, HeKOTopble Ntoaun
CUMNTaKOT CTO CITIOBO OCKOPOUTESNBbHLIM';

— coloured «a person who has black or brown skin, this word is now
considered offensive by most people» ‘YenoBek ¢ YePHOW NI CMYTIION KOXEWN,
cenyac 3TO CroBO DONbLUNMHCTBY NIOAEN KaXXeTCsl OCKOPOUTENBbHbLIM;

— Kraut «an insulting word for aperson from Germany»
‘ockopbUTENBHOE CIOBO AN YerioBeka U3 fepmaHumn’;

— dago «an insulting word for a person from Spain, Portugal, Italy, or
South America» ‘ockopbutenbHoe cnoBo Ans 4venoseka u3 McnaHum,
MopTyranun, Utanumn nnn KOxxHon AMepukn’;

— spade «an offensive word for a black person» ‘ockopbutenbHoe
CNOBO AN YEPHOKOXEro YesoBeka’;

— Negro «a member of a race of people with dark skin who originally
came from Africa» ‘npeacraBuTenb packbl NOOEN C TEMHOW KOXEW, KOTopble
poaomM n3 Adpukn’;

— honky «a word used by some black people to refer to a white
persony ‘CnoBo, UCMNOfb3yeEMOE HEKOTOPbIMU YEPHOKOXMMU NSt 0003HaYeHUs
6enoro Yenoseka’;

— coon «a very offensive word for ablack person» ‘o4yeHb
OCKOpBUTENBbHOE CIOBO ANS YEPHOKOXEro YernoBeka';

— nigger «an extremely offensive word for ablack person»
‘YpesBblHaNHO OCKOPOUTENBbHOE CNOBO A9 YEPHOKOXEro YesioBeka’;

— sambo «a black man. The children's book The Story of Little Black
Sambo (1899) by the English author Helen Bannerman was originally very
popular both in Britain and the US but is now regarded as offensive to black
people. The US group of Sambo's Restaurants was named after
the main character in the book and was criticized for this by African Americans
and the Equal Employment Opportunity Commission» ‘4epHbIN 4YENOBEK.
HeTckasa kHura «/Actopmusa maneHbkoro yepHoro cambo» (1899) aHrnmnnckoro
aBTopa XeneH baHHepMaH u3HayanbHO Oblla O4YeHb MonynspHa Kak
B Benukobputanum, Tak n B CLUA, HO Tenepb cuntaeTcsa ockopbutenbHon ans
YePHOKOXMX Ntoaen. AMepukaHckas rpynna pectopaHoB cambo 6bina HasBaHa
B YeCTb [NaBHOro reposi KHArM WM nogeepriacb KpUTUKe 3a 3TO CO CTOPOHDI
agpoamepukaHueB © Komuccum no cobnogeHuto  paBHonpaBus  npu
TPYAOYCTPOUCTBE';
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— hun «an offensive word for a German person, used especially during
the First and Second World Wars» ‘ockopbutenbHoe crnoBo Ans Hemua
yernoBeka, 0cobeHHO ynoTpebnsasweeca BO Bpems [lepson u BTopon
MUPOBbIX BOWNH’;

—  pikey «an offensive name for a Gypsy» ‘ockopbutenbHoe Ha3BaHue
ANA UblraHKn’;

—  Taffy «a person from Wales» ‘yenoBek u3 Yanboca’;

— gook «an offensive word for a person from south-east Asia»
‘ocKkopBbuTEnbHOE CNOBO AJS1S1 YenoBeKa M3 Hro-BOCTOHMHON A3uu’;

— Jap «an offensive word for a Japanese person» ‘ockopbutenbHoe
CNOBO ANs AnoHua’;

— Polack «an offensive word for a person from Poland, or a person
of Polish origin» ‘ockopbutenbHoe croBo ans 4yenoseka u3 lonbwun wunm
YyesioBeka NofbCKOro NPOUCXOXKAEHNS’;

— spic «a very offensive word for a person from a country where
Spanish is spoken, for example a Mexican or Puerto Rican» ‘o4yeHb
ockopbuTenbHOE CNoBo 4S5 YenoBeka N3 CTpaHbl, rae roBOPAT Ha UCMAHCKOM,
HanpumMep, MEKCUKaHLa Ui nyapTopukaHua’;

— wop «a very offensive word for a person from southern Europe,
especially an Italian» ‘o4eHb ockopbuTenbHoe cnoBo Anga Yyenoseka n3 KOxxHom
EBponbl, 0cO6eHHO nTanbsHua’;

— darkie «a very offensive word for ablack person» ‘o4yeHb
ockopbuTenbHoe CroBO AN YePHOro YesrioBeka’;

— Paki «a very offensive word for a person from Pakistan, especially
one living in the UK. The word is sometimes also used for people from India or
Bangladesh» ‘o4eHb ockopbutenbHoe cnoBo AndA venoseka u3 lMakucrtaHa,
ocobeHHO kuByLlero B BenukobputaHmm. 3OTO CMAOBO MHOrAa Takxke
ncnonebadyetcs ans nogen ns ngmm nnmn bavrnagew’;

— wog «a very offensive word for a person who does not have white
skin» ‘o4eHb ockopbuTenbHoOe CNoBO AN YenoBeka, y KOToporo HeT 6enon
KOXW'.

Ncnonb3ys MeToabl CRAMOWHOW  BbIOOPKM, aHanuMsa CroBapHbIX
AeUHULMA 1 KONIMYECTBEHHbIX MNoAcYeToB, ObIIO BblAeneHo 21 nekcema,
noasepxxeHHbIX Taby B cpepe pacbl N ITHUYECKON NPUHALNEXHOCTU. AHaNM3
oTobpaHHOro kopnyca TabymamoB MNO3BOMWUST cAenaTtb BbIBO4 O TOM, 4TO
aHIMoOA3bIYHbLIM COLUMYM aKTUBHO MCMNONb3yeT TabyMpOBaHHYK NEKCUKY K3
pasnuyHbIX cep CBOEM XKU3HM, BTOM 4uCrle paca W ITHUYEeCKas
NpUHaLNEeXHOCTb. Taknum obpasom, Mbl MOXeM caenaTtb BbIBOA O LLEHHOCTHbIX
OpPUEHTMPAX aHrnoA3bIYHOro coLmyma.
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